COURSE CATALOGUE FOR GUEST (EXCHANGE) STUDENTS
	STUDY PROGRAMME: RUSSIAN LANGUAGE AND LITERATURE


	Level and Year[footnoteRef:1]:  BA, 1st-3rd  [1:  BA, MA, PhD; 2nd year …] 


	Course Title:  INTRODUCTION TO RUSSIAN CIVILIZATION 2

	Course Description:  The course contributes to the understanding and acceptance of Russian culture and civilization (history and modernity, Russian in the narrow ethnic sense, in the broader East Slavic sense, and in the Soviet sense), the creation of a general vocabulary; it represents the foundation for all subsequent courses, especially the core study.

	Semester[footnoteRef:2]: summer [2:  Winter, Summer, Academic Year] 


	Lecturer(s)/Teacher(s):  Željka Čelić, PhD

	Teaching Language (regular)[footnoteRef:3]: Russian and Croatian [3:  Teaching language according to the regular programme (e.g. Croatian, French, Slovenian…)] 


	Teaching Methods (regular):[footnoteRef:4]  Teacher's introductory overview of the unit being covered (lecture), student written seminar and oral presentations, thematic discussions and comparison with Croatian and world civilization — interaction between teachers and students and between students. [4:  Direct instructions: teaching through lectures/seminars/exercises and teacher-led demonstrations in the classroom; Presentations; Classroom discussion; E-Learning (Omega, etc.); Fieldwork; Other (specify)] 


	Teaching:
	Weekly (hours)
	Semester (hours)


	Lectures:
	2
	60

	Exercises:
	/
	/

	Seminars:
	/
	/

	ECTS: 2

	Teaching language and level[footnoteRef:5]  for guest (exchange) students: Russian A2/B1 and English B1 [5:  According to CEFR (e.g. English B2, German C1…)] 



	Teaching Methods[footnoteRef:6] for guest (exchange) students: All teaching activities will be held in regular teaching language only. [6:  Language options for guest (exchange) students):
L1 - All teaching activities will be held in regular teaching language. However, guest (exchange) students will have the opportunity to attend additional consultations with the lecturer and teaching assistants in foreign language (indicated as teaching language for guest (exchange) students), to help master the course materials. Additionally, the lecturer will refer guest (exchange) students to the corresponding literature in foreign language, as well as give them the possibility of taking the associated exams in foreign language.
L2 - All teaching activities will be held in regular teaching language only.] 


	Evaluation Methods[footnoteRef:7] and Grading[footnoteRef:8]: Seminar paper: written paper submitted by email by the date specified by the teacher; oral presentation — according to the schedule during the semester in which the course is being taught. There is no grade, only ECTS points. [7:  Class attendance, Essay, Preliminary exam, Seminar paper, Practical work, Written exam, Oral Exam, Other (specify)]  [8:  Standard - the institutional grading system (5 Excellent; 4 Very good; 3 Good; 2 Sufficient; 1 Fail)
Additional: 
RA - Regular Attendance (No ECTS credits awarded for course attendance only)
C - Completed (Student has completed proscribed obligations/no ECTS credits awarded)
C+ – Completed + ECTS (Student has completed proscribed obligations + ECTS credits awarded)
] 


	Learning Outcomes: Acquisition of general concepts and places related to culture and civilization in the Russian (Rus) context — people, nation, state, history, art, religion, everyday life; acquisition of Russian vocabulary (each unit is accompanied by Russian terms and Croatian equivalents); development of public speaking and discussion skills, as well as written expression; development of independent research skills.
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